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The transmission was s-speed foruard plus revers€, Early production
I\r4's had a Spiece lront tßnsmission cover, and a cast on€-pi€co stsel
turet mounting a 75mm main gun. For addsd prolection, appliqus armor
plates wers added to the turret, hull sides and jusl in lront of th€ forward
hull hatches. Produclion ol the M4 began in July 1942, ive months later
than the cast hulled M441. lt was frst d€ployed during the ltalian cam-
päign in l\ray 194i1. Although outgunned by the German Panzers, th€
M4's superb r€,iebility, mobility and superior numbeß, compensat€d for
the smaller weapon. I\r4 Shorman tanks saw aclion on every faont, lrom ils
introduclion in ltaly, to the end ol the contlict.

ieder S€ils und iede davon mit zwei Laufräd€m. D€r Antriob b6sa6 5 Vor-
wärtsgäng€ und einen Rückwänsgang. Die M4's der Anfangsproduktion
hanen sine dreiteilige Anlriebsabd€ckung vorne und einen einteilig gegos-
s€nsn Stahlturm mil einer 75mm Hauptkanon€. Die Produktion des I\,14

begann im Juli 1942, lünf Monate später folgle der M4Al mit Gu8rumpl.
Er wurde eßtmalig während der ltalienotfensive im Mai 1943 ausg€lig-
lert. Obwohl den Deutschen Panzern bewaflnungsmä8ig unterl€gen, gli-
chen dis M4's diesen Nachlsil durch snorme Zuverlässigkeit, Beweglich-
k€it und ihre gröBere Zahl aus. Dis M4 Sh€man Panzgr kamen an jeder
Front zum Zuge, angefangen mit d€m ErsteinsaE in ltalien bis zun Ende
des Krieges.

comportanl deux rcu€s de route. La transmission 6tait cinq rapporls avanl
6t une marche ar ö16. Les M4 de ddbut de production avaient un cärter do
transmission avant en trois parties et une tourclle monobloc moul6e avec
un canon p ncipal de 75 mm. Pour a@rcitre la protection, dos plaqu€s de
blindage 6tai6nt rapportdes sur la tour€ll€, les llancs de caiss€ et iuste en
avant des trappes de caiss€ avant. La prcduction du M4 cofimen9a €n
juillel 1942, cinq mois apräs celle du M4A1 csiss€ moul6e. ll tut ddployd
pour la premiöre lois en llali€ en mai 1943, Blsn que d6passd 6n lerme de
puissanc€ d6 leu par les Panz6rs, le M4 compensail c€ ddsdquilibre par sa
mobilitd, sa liabilitd et sa sup6 oritd numddquo. L6s M4 Sheman furent
employds sur lous les lrcnts jusqu'ä la lin du conflit.
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The M4 Sherman medium tank sedes was not onlythe main U.S. Army ar-
mored vehicle dudng WWa it was the motive power that brought victory
tor the alli€s du ng the conllict. With mor€ lhan 55,0OO producod in all
varialions, it was lhe most widely produced tank during lh€ war. The five
major variants of the M4 to the M4A4 w6re designated by the hull and en-
gine us€d. The M4 ussd an angular shaped welded hull, and the Conlinsn-
tal R975-C1 radiel aircrall engine. Although powerlulend proven, its high
center propeller shaft gave lhs hull a täll proiile. Susponsion was a rugg€d
and simple design, known as WSS (V€rtical Volute Sp ng Suspefision),
wjth three units (or bogies) on 6ach side, and each with two road wheels.

Die Baureihe der mittElgro8€n M4 Sh€rman-Panzer war nicht nur das
haüptsächlich eingesette LJs-Panzerfahe eug im Zweiten Weltkrieg, sie
war auch die trieb€nde Kraft, welch€ d€n Alliierten den Sieg in dieser Aus-
einanders€tsung bmchto. Mit mehr als 55.000 in all€n Variationen Produ-
zlerlen Elnhelten war er mit Abstand der währ€nd des Krieges am mei
sten gebauls Panz6r. Die lünf Hauptvarianlen von M4 bis M4A4 sind
durch d€n Rumpf und den eingebauten Motor gekennzeichnet. Der I\r4
besaß einen winkeligen, geschwei8ten Rumpf und den ContinentalRgT$
C1 Fh.igzeug-Stgmmolor. Die Aulhängung war s€hr stabil und von einla-
cher Konstruklion, bokannt unter dem Namen WSS (Senkechte
SchneckenfedeFAulhängung), mit drei Einheiten (oder Schwingen) auf

Le char moyen M4 Sh€rman n'est pas simplement l€ pdncipal vdhicule
blindd amdricain employ6 duranl la s€conde guerre mondial€, il est
dgalomgnl I'un des principaux instruments de la victoke alli6€ lors ds c€
conllit. Avec plus d6 55.000 unitds sorlies de chaine, toutes v€rsions
conlondues, le Sh€rnän est le char le plus produit du6nt la guore. Les
cinq vadant€s p ncipalos du M4 au M4A4 se difi6renciont par leurc caiss€s
st group€s propuls€uß resp€ctils, Le lr4 avan uns caisse soudde de forme
€mgulous€ €t montait un moteur radial d'avlalion Contin€nlal R97sC1, ta
susDension simple et bbuste d€siqnde par I'abrdviation WSS Oenical
Volut€ Spdng Susp€nsion - Susp€nsion ä ressorls h€licoidaux verticaux)
6tait conslitud€ de trois bougiss de chaque cö16, chaque bougio
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*Nur Klebstotf und Farb€n für Plastik verw6n-
den (s€parat erhältlich).
*Nicht zuviel Klebstoll vgryenden. Der
Raum sollte beim Besteln gut gslüftet s€in.

*Bien dtudi€r l€s instructions de montag6.
*utiliser uniquoment une coll6 6t d€s
p6inlur6s sp6cialss pour le polystyröne
(disponiblos sdpar6m6nl).
*l.Jtilis6r aussi p€u qu€ possible la colle et
adrer la piöc€ pendant la conslruction,

*Tgo:I:iäE*L{Tä1.-
*Tools r€comm6nd6d
*Benötigtes Werlaeug
*Outillagg ndcassalro

*ftfl(t.7rt2$,

- ';&*E^o? -Ut't" t a+h-rlt -oht-+>)<-(,fi; L t L':"
This mark d6note6 numbers for Tamlya Paint
colors,

rs'1 avtfl.t> I R6d brc\ in / Rolbraun /

1.S-s attu-1ts-1 I OtiNe dßb / Bßunolt /

T$48 4 7{ t+t> F / Ughl sand / Holl-Sandtart'€n /

X-2 a*7,r1 / Whit€ / W6ß / Abnc
X-1O al7>lrtt I Gun motal / M6ralGrau / Gns acior
X-11 a2e-A>n,1- | Chrch€ silv€r / Chrcm-

Siher / Alumlnium chmm6*äI!'*öa)F, t A lJßetf toä(:tt,l'f + r/ | ,)68ätinüDT 3 L'"
*ßaf(E^öfirE. tHtEEläl ( -Ea, ttt,aJifi,I1.+')rt Ä?T ä L'.
*t*i}il, tSl+l*, 'Jtt/?7rt 2ffi
* trtrr.T ä 1..(t[,t)
*l*Ji*Jt lEäaf*E f 5Flt. +ält
ttI:tl ä-" tt.(F ä 1."
*Study th€ instructions lhoroughly belore a9
sombly.
*Uso plastic csment and paints only (availa-
bls s€parately).
*ljss c€m6nl sparingly and vsnlilate room
while construcling.

*Vor Baub€ginn di€ Bauanl€ilung g6nau
dürchl€s€n,

+i',-'\tr>ro<etLa
Transmisslon cover
Antriebsabdeckung
Cart€r ds transmission

Xl2 aa-rtFu-7 / Gold hal / Gold glänzond / Dod
X-1A atiVeT-/-2, I $mi dc blgck /

Ssidenslanz Sdwarz / Nok sa n6
xF1-a--;n-;tiFt^ btackiv'anSctuad t

tF? 4t7,I'irz,r| i Frat Man wets /

)G€ a,trryF / Hull l6d / Runpl Fot / Rouse bique
XF-1oa77tt1at> I Flat bmwl / Mält Braun /

i17

e>P.yl

XF-lsaztttavrrt I flarne.h I
Fl6lsht6rb6n/nett / chai. mat6

--'-

* 3 E-.a. I t-74+-'\tr>ttbtr'ilÄa'(,AE((Tä!r"
*S€16c1 th6 +pi6c€ or onepi€ca casl cowr.
*Es kann di€ dren€lllgs odsr dl€ ln €in€m Stüc-l gsgoss€ng Abd&kung gewällt w€rd6n.
*Cholslr cader monoblc ou 6n 3 6l6m6nls.

3 !_-l+i'-'\t>>r>
+pioce
Droit€iliq
3 6l6m€nts

< t c-^++-'\tt>r>
Ono-pi6ce
Einreilig
Monobloc
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t)-l'.<+)voEt)2u
Rear pan€l
Hockpansl

Luftfflier

<r7-2tt-r->
Ak cl€anor
Lultfilter
Fiftr6 ä air

* 2lEfttät"
*Mak. 2 u zl
*2 SaE änlErrigsn,

sf
r2

D26

*1- )vO <l*r='t
Wh6d ass€mbly
Rad-Zusamm6nbäu
Assgmblage des roues

<Ftla7/n4.yl)*(a ). (B)rb6rl*Ä? 2lEtf t,:lt"
Orive sprock€t
Kett€ntrsibrad
Barbdtin

*S€l6ct A or B and mal€ 2.
*A od6r B wönlsn und 2 SäE anisrriosn.
*Choisir A ou B si bil6 2 j6ur.

<71f--'n1-tv>* 2 lEff tJ:t" (A) (B)
ldler whesl
Spannrad
Poulie{uide

Piöce d6 joncllon (p€lit6)

A7 Piöc€ d6 ioncdon (Eando)

<+za>ra>E>
Loft bogio
Link€ Schwinge
Bogi6 gauch€

* 31EllUät"

Flz.:.>2.r5,
Right bogie
Rechls Schwinge
Bogie droil

* 3 fi{Frr:f"

J,.Er*4\+!\tä{
*1FEArt'-"
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o32
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.1.1-rtOtt)'21)
Atiaching wh€€ls
Einbau dor Räder
Fixation des roues

711:--,ts4-t

71F--*1-rv
Spannßd

t:-1J7/E 'rl
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(J,M(ts-1'<-)o*#)
Painting figure
Bomalung d€r Figur
D6coEton d6 la fgurine

(A) (B)
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Attaching upp6r hull parls
Anbau der Wannenl€ile
Equlpemonts de la coqu6

(R)
D25

D t5
,

XF- I

(L)

x-2 r.ltx-t Ivr/a

-40ttt1t,
Attaching tools
W€rlaeug-Einbau
Fkation d'oulillage

B8

x-t0: I
+xF-64:t



+fra)<Lr.a
75mm Main gun
75mm-Hauptgoschiit2
Cenon 75mm

:q1-rQfru*'l4uTt.

E23 E24

lA*o <dth<
Turrst ass€mbly
Turm-Zusamm6nbau
Ass€mblago d9 la tourell€

*Iä

$s

taä$&ot|)2$
Atlaching turrot pans
Anbau dsr Turmteil€
Equipoments de tourelle

*E16, Er7lt^tr (Ottt)1t 6) ah.Eät)rea zt).ttt'i"
*Atläch E16 & E17 io ltt fgurc's ams (sr€p O).
*E16 & E17 so ankl€b€n, da8 sla an die Am6 an d6l Frsur pass€n (Stu16 O).
*Flxd E16 & E17 €n ajuslant aux bru! d6 la ffguin€ (l'6iap€ O).

D t5

E17

ra6
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Attaching upper hull & tunet
Anbringunq des Wannenoberleils und des Turms
lnslallärion de la töurelle

(7cm)

E E6

12

E}45

xF-52:t
x- 10

+xF-49:1
Bl7

t5 E}20

*Lrr-rtt6Iö3t:tit
*L,auirichlong dor Kelts b€achten.
*Not6l 16 s€ns ds la ch€nille.

t{trs

Piöce d6 jonclion (s6nde)

6*S& a4.at0,at2.at3.
B:6. B t8, B2l-B 23, 825.
827.El28. B3t,833- B35,
B39.El42. B44,El46-B5t
Dltxl.Dl5xl.DlTxl

+xF-52: I

<+.'tetofEt)l>
Track construction
Kottenmontago
Conslruction da la chenills
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aThe tracks in this kil can b€ glued using
plastic camenl.
(1) Remove any excess plaslic from sudace lo
bs c€menled.
O Apply cemenl. 86 careful nol to apply too
thick.
O Join lrack ends together and allow to sot.
aAttach lrack lo hull after cement has com-
plelsly cured. ll track br€aks, join wilh staples
or thread.
aThe tracks can be painled using plastic
paints.

aDie Ksttsn dieses Bausetz€s mit Plastik-Kle-
ber zusammenkleben,
O Plastik€rale entfernen, damil sauber ver-
klebl werden kann.
e) Fltjssigklebgr bzw. Plaslik-Kleb€r nicht zu
dick aultrag6n.
(t Ketlon-Enden zusammenpressen,
awenn der l(eber ausgetrocknet ist, Kolten
auf Wanns auiziehen. Falls Kette reißt, mit
Drahl oder Fad6n zusammonhah6n,
aDie Ketten-Teile können mit jeder Plaslik-
farbe bemall werden.

aleschenillesde cs kit p€uvenl s'as9€mblor
ä I'aide d6 colls pour maquettes plastique
slandard.
O Enl€vertout sxcös do matiäre de la surlace
ä coller,
@ Appliquer la colle (une tino couche suffit).
@ I\,l6ttro an conlacl les deux sxtrdmit6s el
laissor s6cher.
aApräs sdchage installer lss chenilles $r les
trainsde roulemenl, Siune ch€nill€ casse, on
peut la rdpärer ä I'aide d'une agraf€ ou d€ fi|.
ala peintu.e d€s chenilles peut se rdalisor ä
la pointurg acrylique,

<7:/7io+Et)h>
How lo make ant€nna
Einbau der Antanne
R6alisation dss ant6nnes

*v >rrg- r+ - (Sfrt)'l+!'(!'
,.,2 2, ++tlF,LrlF t tf. ätro)*
a t t t+-d*L, t-rAölt Uä61
2(J'.tüEt{*ä a:o)(JL t f" l5?,
( ä!';+ L t ü 7 cnEül-"(fFE L ä f"

*t*Lät"

*Heat sprue as shown. Rsmove fiom h€at
and strelch. Allow to cool and cut lo r€quired
length.

*Wis g6z6igt Spritsling erhilz€n. Von der
Flammen entfernon und äus€inander ziehsn,
Abkühl€n lass€n und auf b€nötigte Längs
schneiden,

*Chautfer un morceau de grappe plastique.
L'6loigner de la tlamme el l'6tirer. Laiss€r
relroidir st coupgr une longueur requise.
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Zubehör

(t 1)vfr>
Oil drum
öraB
Bidon d'huile

D8 t xF-4e

D t0

F17

D

F3l

F14

G:zt)h>\
Jerry can
Känister
Jsrry CanD I t xF-4e

'ü#fr^n

B43

^*

,l1w&

ötfaB

D 12, Dt4

+1)v&
Oil drum
ö[a8

Fl5
D6 (A2)

D12,Dl4

*,ttä721+t-,<-'rB
El ä !:t u2at(Tä!." Dll

*Plac6 accessodes as you liko.
*Ndh Boli6b6n dis Zobehödoib

*Po{tionnd 16 ac@ssdßs au
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France, Summer 19,14, Unit !nknown
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PAINTING THE U.S. M4 SHERMAN
The slandard u.S. armored vehlce color was
overall olive drab, and when delvered from
the lactory the entre iank, excepl for lhe
machine gun, Lights and tracks were f n shed
in thls dul olve drab scheme. Camouflage
painling was applied by some units atler
receivlng them. Figure and detalled pa nting
is ca led out during conslruction and should
be done at lhal time.

AEMALUNG DES U.S. M4 SHERMAN
Die Standardtarbe der Us-Fahrzeuge war
olv-braun. Wenn der Panzer aus der Fabrik
kam, war er ganz oliv-braun, auRer dem ltla
schinengewehr, den Lchtern und den Ketten.
Einige Einheiten veMendeten nach Erhalt der
Fahrzeuqe die Tarnfarben. Die Fiquren- und
die Delailbernaung sollte schon während
dem Zusammenbau erlolgen

DECOBATION DU U.S. M4 SHERMAN
La couleur standard des vdhicules b nd6s
lJ.S. 6tal entidrement verl olive et toutes les
unilds sorlaient de produclion pelntes dans
cette leinte, ä I'exceplion des mitrai euses,
des pharesetdes chenilles. Un camoulage lut
appliqud par certa nes unitös aprös r6cepion
du mat6iel. Les d6lais de peinlure ont et6
indiquds au cours du rnonlaqe el devronl 6lre
6xecutds au fur et ä mesure.

C Co.,756lh Tank Bn. 5lh Army, ltaly, Feb. 1944 TS-5
(xF-62)

TS 46
(xF-59)
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DECAL APPLICATION
1. Cut otl decal from sheel.
2. Dip the decal in lepid water for about 10
sec. and plece on a clean cloth.
3- Hold the bäcking shesl edge and slide de-
cal onto lhe model,
4. Move decal inlo position by wetting docal
with finger.
5. Press decal gently down with a soft cloth un-
til excsss wäler and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. DasAbziohbild ungelähr 10 Sek. in lauwaF
mes Wasser tauchsn, dann auf sauberen
Sloff legen.
3. Die Kante der Unt€rlag€ haften und dasAb-
ziEhbild äuf däs Modoll schidben
4. Das Abziehbild an die richlige Stelle schie-
ben und dabeimit dem Fingor dasAbziehbild
naßmachen,
5. Das Abzi€hbild mit weichem Stolf ganz an-
drücken, bis kein überllüssiges Wasser und
ksine Luftblasen mehr vorhanden sincl.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Ddcoupez la d6calcomanie de sa leuille.
2. Plongez la d6calcomanie dans de I'eau
liäde pendant 10 secondes environ el pos€r
sur un linge propr6.
3. Belenez la leuille de proteclion par le cö16
et gljssez la ddcalcomanie sur le modöle
r6duit.
4. Placsz la ddcalcomanie ä l'endroitvoulu on
la mouillanl av6c un de vos doigts.
5. Pressez doucement la d6calcomanie avec
un lissu doux jusqu'ä ce que l'€au €n axcös et
les bulles aisnl disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts,
please take or send lhis form lo your ocal
Tamiya dealer so that the parls requ ired can be
correclly idenlified and supplied. Please note
thal speciJicalions, availabiälily and prce are
subjecl to change without nolice.

Parts code
0443178 Upper Hull

9003407 .. .. .......FPafts
0443180 . T€ck
9403065 .. . Poly Cap Bag
1403150 ... ... .... .... . Deca|
1053209 ..... .. lnslructions

0333091
0603061

Lower Hull

0603062 - - "BPads
0003449 - "DParts(1
9003406 ......." EParts

pc.)
|TEM 35190
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